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DISPATCH NOTE
2024-05-27-015-001

Supplier 1 of 1

Route Number: SL671EC (SL671XE) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 24/05/2024 Actual Loading Date: 2710512024
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Piate Number: FGB539N/XATE8VD
Driver Name:
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 29/05/2024
Volume {m?): 83.31 ' Gross Weight (kg): 20793.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDEB Code: 0097A 'GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS MODUGNO (BARI)
66740 70026 i
Germany italy
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_Fs.aL F0523732-HOSXVX Oe_mz\y.m_m\_ 5033 F 87
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EPG/Dock Emptoyee—— ~ y  Driver . -Receiver
Name: L LR wm.n.m.mwwmn EEN \ Name: Name:
Dirk Braun %mwmm@mmmm ﬁ P A )
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Date: m Date: ! Date:
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27/05/2024 u.mmmmm n m 27, Al Nﬁy
Signature: Signature: Signature: E}GZ ?‘
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late dal trasportatore,

oonsabilith del mittents. Le partl tracclate In grassetio devono essere compi

1=12 y compris et 16,17, 18 sont & rempllr sous Ia responsabilité da I"expéditeur. Les parfies encadrées de lignes grasses dolvent &ira remplles par la trasporteur.

1 al 12 ed | numeni 16,17, e 18 devono essere compliati softa la res;

| numner dall*

Esemplare per il Destinatario
Exemplaire dut Destinataire
Copy for Consignies

1 Mittente (nome, domicllio, paese) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expediteur {nomn, adresse, pgys) LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE P
Sender (name, addrasse, cq; WF n R n-w E R H E @g m h H INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE o

Saarisnis : N.
Ctho VERSAND

R

L] ” Queste trasporto & sottoposio, Ge transport est soum’s & la This ¢arriage Is subject to the
i nonostanta tutte e clausala Genvention refative eu contrat Gonvention on the Contract for
T » contrarie, alla Gonvenzione del de transport Intemational de the Inter. Carriage of goods by
- e Trasp. Stradale marchancises par route. road.
2 Daestinatario {name, domicilio, paese) ‘I Trasportatora (nome, domicilio, passe)
Degtinataire {nom, adresse, pays) Transparteur {nom, adresse, pays)

Gu sianee (name, address, country} Carrier {name, address, country)

R GaiCictamnt # ("l ancese maseoxn s v
*«'@&o %ﬂ‘w no (3

N. Iscr. Albo TN 2050770/F .
Trasportatere successivo (nome, domigllio, paagéf cese Polska Sp. Z 0.0
3 o dpressncosgradsleners N 1 7 s sasasves o s, gt 00 Bgdin, ul. Koszelew 7
Place of taking over the goods Successive carfers {rame, address, county) Nr: i, u.cnﬁi,' - 'il LE r'fI—

Nr. Rej. Attt fo

é‘G q‘fo f/}d@ﬂ lO([ r_(' D E Nr. Rej. Naczepy............ Ah I .. ..

4 Lueno di des]inazione delle mercl . 1 Riserve ed osservazioni del corriere
Lieu pour la Jivraison de la marchandise Réserves ed observations du transporteur
Place of delivery of the goods Camer's reservations and observations

M(ﬂd@\hc (Zony ) ﬁ%l%

5 Documentl allegati
Documents annexille

Documents attached

6 Contrassegni e numeri Numero dei colli Tipo di imballaggio Descriziene delle merci 1 O 1 1 1 2
Marques et numéros Nombre des colls Mode d’emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Mathed of packing Nature of the goods Numero statistico Paso Lordo Ka. Volume m3

N° statistiqua Polds brut Kg. Cubago m3
L Q e o N° statistic Gross Weight Kg. Valuma in m3
27 &U_H S
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Classa Cifre Letters F
Class Number Letter
1 Istruzioni del mittente 1 9 Cenvenzienl partlcolari
Instructions da 'expeditaur Conventions particutidres
Sender’s Instructions Special agreement
Tipo di pagamento Pagare per: Venditore Valuta Destinatado
1 4 Presentactfons d'atfranchasement 20 To ?:le pgid by: Senders Currancy Consignes
Instructions asto payment carriage P Tl trasportor -
Porto franto- O Carriage charggs: -
Paorto non france O Bﬁue_ntos:
1 “Stabj Ilto tn: ‘1 :I e j Gonuwc;ltc:s.
s G d Sioener
- ~ . glle Supplementi:
t““E__Establlshe:d“‘rn . Q_,L‘_ e, OM Sipren chies -
Motrice I Rimorchio 3 4 orte:
- Other charges:
Conduite Remorcua -
Driving Trailer TOTAL
;?;?;E Matrice I1° . 1 5 Rimbarso / Remboursernent / Gash on delivery
Plate |Conduite -
Driving _

23 Feb L BaL/ 24 R,

Foﬂﬂ'WEEHE &;mb“ ' u\{{:‘k 11 b"{! UD Goods recaived
2]

Saarionis ?’fffi@w it TARGH
Egggéﬁ@ Arcese Trasporti S.p.A. “Do Place MAG 1AL iy “ nA.
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! H & H e ot 38062 AEGO (T rento) .
ik @ Lt Pl v Y s yasy /P e
Firmdwnbeecdel Miljents Firma & Timbro dal Trasportatore * FIrmaaTirng e .-' 0 A)
Signatura et tlrnbre da’ expédﬁeur Signaturs et timbra du transporteur /,f Sign@urire n Bt 50728
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carier e Signafure a

2‘.{,

dangéretses Indiquer au numero 11 outre [a certification éventuelle la classe, la chiffre et le cas écheant [a lettre,

ericolese Indicare &l n. 11 olire che I'sventuale denominazione corrente la classe, la cifra e, se del caso la lettera.

Per le marci pi
En cas machandises



